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Introdução

Neste material, iremos explorar os termos e expressões essenciais necessários 
para uma comunicação eficaz no campo da contabilidade e finanças.


Você desenvolverá habilidades para articular conceitos contábeis de forma 
clara e precisa, enquanto adquire a capacidade de compreender e responder de 
maneira eficaz às demandas e complexidades do ambiente contábil.


Estamos ansiosos para iniciar esta jornada de aprendizado com você, 
contribuindo para o seu sucesso profissional como Contador no cenário 
internacional!


Vamos começar!

nacaofluente.com
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nacaofluente.com

Orientação

Siga estas orientações para otimizar o uso deste material e 
potencializar o seu aprendizado

1 Imprima este PDF;

2 Destaque com caneta marca-texto as palavras desconhecidas;

3 Leia a coluna meaning para descobrir o significado, sem usar tradutores;

4 Construa frases com aplicação das novas palavras que você está 
aprendendo.


Se precisar de inspiração, use o dictionary.cambridge.org


Faça isso por meio da escrita e não da digitação, pois isso potencializa o 
armazenamento do novo conhecimento na memória de longo prazo.

https://www.nacaofluente.com/
https://dictionary.cambridge.org/
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Expressões

Exemplos

Accounting

Contabilidade

When the accounting had been done, it was found that a small amount of 
money was missing.

Quando a contabilidade foi concluída, verificou-se que faltava uma pequena 
quantia em dinheiro.

Amortization

Amortização

After looking at the amortization rates, Peter realized he was losing a lot of 
money just due to
depreciation alone.

Depois de analisar as taxas de amortização, Peter percebeu que estava 
perdendo muito dinheiro
apenas devido à depreciação.

Asset

Ativo

The company’s assets were easy to calculate, but it was difficult to 
quantify the value of the
employees’ expertise.

Os ativos da empresa eram fáceis de calcular, mas era difícil quantificar o 
valor da experiência dos
funcionários.

Balance Sheet

Balanço patrimonial

We studied the balance sheet carefully to see if the assets exceeded the 
liabilities and shareholders’
equity.

Estudamos o balanço patrimonial cuidadosamente para ver se os ativos 
excederam o passivo e o
patrimônio líquido.

Bankruptcy

Falência

The recession has caused thousands of bankruptcies.

A recessão causou milhares de falências.

Cash Flow

Fluxo de caixa

Small traders often have short-term cash-flow problems.

Os pequenos comerciantes costumam ter problemas de fluxo de caixa no 
curto prazo.

Corporate Name

Razão social

The bank has made successive alterations to its corporate name.

O banco fez sucessivas alterações em sua razão social.

Current Account/Checking 
Account

Conta corrente

He is considering what to do with around £5,000 he has in his 
current account.

Ele está considerando o que fazer com cerca de £5.000 que ele tem em sua 
conta corrente.

Due Date

Data de vencimento

The amount should be based on the time between closing and the due date 
of property taxes.

O valor deve ser baseado no tempo entre o fechamento e a data de 
vencimento dos impostos sobre
a propriedade.

Equity Capital

Capital próprio

Companies in the US enjoy greater flexibility in raising new equity capital.

As empresas nos EUA desfrutam de maior flexibilidade na obtenção de 
novos capitais próprios.

nacaofluente.com
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Expressões

Exemplos

Expenses

Despesas

Determining what the expense to make a product is, will allow you to come 
up with the right price
to charge.

Determinar qual é a despesa para fabricar um produto permitirá que você 
obtenha o preço certo a
cobrar.

Fee

Taxa

The consultant’s fee was much higher than we expected.

A taxa do consultor foi muito maior do que esperávamos.

Income

Receitas

I haven't had much income from my stocks this year.

Não tive muito lucro com minhas ações este ano.

Interest

Juros

You should put the money in a savings account where it will earn interest.

Você deve colocar o dinheiro em uma conta poupança, onde ele renderá juros.

Liabilities

Passivos

The company's liabilities include outstanding loans and accounts payable.

 Os passivos da empresa incluem empréstimos pendentes e contas a pagar.

Net Worth

Patrimônio líquido

He has a net worth of about £70 million.

Ele tem um patrimônio líquido de cerca de £70 milhões.

Profit

Lucro

You don't expect to make much profit within the first couple of years of 
setting up a company.

Você não espera obter muito lucro nos primeiros anos de criação de 
uma empresa.

Revenue

Faturamento

Revenue from online ads is much less than from print advertising.

O faturamento de anúncios on-line é muito menor que a de 
publicidade impressa.

Shareholder/Stockholder

Acionista

If you can keep your main shareholder happy then you will continue to have 
enough money to run
your business properly.

Se você puder manter seu principal acionista satisfeito, continuará tendo 
dinheiro suficiente para
administrar seus negócios adequadamente.

Statement

Demonstrativo

The bank sent a monthly statement detailing all the transactions and 
account balances.

O banco enviou um demonstrativo mensal detalhando todas as transações e 
saldos da conta.

nacaofluente.com
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Expressões

Exemplos

Stock

Ação

Joe bought most of the stock and when the company became
large, he 
sold his stock and became rich.

Joe comprou a maior parte das ações e, quando a
empresa se tornou 
grande, ele vendeu suas ações e ficou rico.

Tax

Imposto

The government have promised that they'll reduce taxes.

O governo prometeu reduzir impostos.

Taxation

Tributação

Generally, all capital gains are taxable unless you are exempt from taxation.

Geralmente, todos os ganhos de capital são tributáveis, a menos que você 
esteja isento de
tributação.

Quarter

Trimestre

Expenditure on marketing is 10% down on the previous quarter.

As despesas com marketing caíram 10% em relação ao trimestre anterior.

Working Capital

Capital de giro

Companies need large amounts of working capital in order to operate 
and grow.

As empresas precisam de grandes quantidades de capital de giro para 
operar e crescer.

nacaofluente.com
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Glossário

A

AAE

(Advances Against 

Exchange)
ACC (Adiantamento sobre Contrato de Câmbio).

Accounting Contabilidade.

Accountant Contador (bacharel em Ciências Contábeis).

Accounts payable Contas a pagar.

Account statement Extrato de conta.

Accrual basis Regime de competência.

Accrued Acumulado, provisionado.

Accumulated 
surplus

Superavit acumulado.

Advances Adiantamentos.

Advertising Publicidade; propaganda.

Affiliated Afiliado.

Allocate Provisionar, reservar.

Allowance Reserva, fundo, subsídio; mesada.

Amalgamation Fusão (de empresas).

Amendment Emenda, alteração de contrato.

Amortization Amortização.

Appeal Recurso a uma instância superior.

Applicable Aplicável; que se refere a.

Arbitrage Arbitragem; obtenção de lucro pela diferença de taxas ou 
preços em mercados financeiros
ou bolsas de mercadorias.

nacaofluente.com
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Glossário

Articles of 
incorporation

Documento constitutivo, contrato social, estatutos; amendment 
to the articles
of incorporation - alteração de contrato social.

Artificial person Pessoa jurídica.

Assets Ativo.

Attached Anexo.

Attorney Advogado.

Attorney-at-law Advogado; procurador.

Audit adjustment Ajuste de auditoria.

Auditing Auditoria.

Average Média.

B

Back to back

Acordo de crédito no qual uma instituição financeira atua como 
intermediária para ocultar a identidade do vendedor do 
comprador; um empréstimo de uma empresa para outra em um 
país diferente usando uma instituição financeira para fornecer o 
empréstimo, mas não o financiamento

Bad debt Valor devido por um cliente que provavelmente não será 
cobrado, resultando em uma perda financeira. 

Bailout Auxílio financeiro, socorro financeiro.

Balance of 
payments

Balança de pagamentos.

Balance sheet Balanço patrimonial.

Bankrupt Falido.

Bankruptcy Falência.

Bar Ordem de advogados.

nacaofluente.com
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Glossário

Barrister
No sistema jurídico britânico, advogado especialista em 
defesas orais, que atua
predominantemente junto a tribunais de 
instâncias superiores. Na Escócia usa-se o termo “advocate”.

Bid bond
Garantia de proposta; garantia financeira que assegura que, se 
o licitante for escolhido como vencedor, ele irá honrar sua 
proposta e assinar o contrato.

Bidder Licitante.

Board of trade Junta comercial.

Bonus Gratificação.

Book balance Saldo contábil.

Book entry Lançamento.

Bookkepper Contabilista, técnico em contabilidade.

Book value Valor contábil.

Borrower Aquele que recebe empréstimo.

Borrowing Empréstimo (solicitado, recebido).

Branch Filial.

Breach of contract Descumprimento de contrato, quebra de contrato.

Break-even point Ponto de equilíbrio, sem perdas nem lucros.

Budget Orçamento.

Buildings Edificações, prédios.

Business 
corporation

Sociedade anônima (EUA).

Business day Dia útil.

Buying 
commission

Comissão sobre compras.

nacaofluente.com
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Glossário

Buying power Poder de compra, poder de consumo.

Bylaws Estatutos.

C

Cable transfer Transferência por cabo (telegrama) ou telex em operações 
bancárias com o exterior.

Capital 
expenditure

Dispêndio com ativos fixos.

Cash Dinheiro em espécie.

Cash basis Regime de caixa.

Cash book Livro-caixa.

Cash-flow Fluxo de caixa.

Cash-flow 
statement

Demonstração de fluxo de caixa.

Cash payment Pagamento em dinheiro/espécie; pagamento à vista.

Certificate of 
incorporation

Documento constitutivo, contrato social, estatutos; amendment 
to the articles
of incorporation - alteração de contrato social.

Chart of accounts Plano de contas.

Check clearance Compensação de cheque(s).

Checking account Conta corrente.

Circulating medium Meio circulante.

Civil servant Funcionário público.

Close corporation Sociedade limitada de capital fechado regida por contrato entre 
os acionistas.

COD

(Cash On Delivery)

Pagamento contra entrega

nacaofluente.com
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Glossário

Collection Cobrança.

Commercial law Direito consuetudinário.

Commission Comissão

Commodity 
exchange

Bolsa de mercadorias.

Common law Jurisprudência.

Common share Ação ordinária.

Common stock Ações ordinárias.

Compensation Indenização; compensação.

Complaint Petição inicial.

Compound interest Juros compostos.

Comprehensive 
income

Resultado abrangente.

Controller Gerente de contabilidade, pessoa responsável pelas operações 
contábeis de uma
organização.

Copyright Direitos autorais.

CPA (Certified Public Accountant) Contador oficialmente credenciado.

Corporate name Razão social.

Corporation Sociedade anônima (pessoa jurídica independente de seus 
acionistas); pessoa jurídica,
corporação.

Correspondent 
bank

Banco correspondente no exterior.

Cost-benefit 
analysis

Análise custo x benefício.

Cost accounting Contabilidade de custos.

nacaofluente.com
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Glossário

Cost center Centro de custos.

Cost of goods sold Custo das mercadorias vendidas.

Counsel Advogado. Termo usado para designar e se dirigir a um 
advogado defendendo uma causa.

Credit Crédito; creditar.

County Registry 
of Deeds

Cartório de registro de imóveis nos EUA.

Credit union Cooperativa de crédito.

Criminal law Direito penal.

Currency Moeda, meio circulante.

Current Corrente, realizável a curto prazo.

Current assets Ativo circulante.

Current liabilities Passivo circulante.

Customary law Lei consuetudinária.

Customs Alfândega.

Customs broker Despachante aduaneiro.

Customs duties Taxas alfandegárias.

D

Data entry Alimentação; entrada de dados.

DBA

(Doing business 

as)
Nome fantasia

Dead file Arquivo morto.

Deadline Data limite.

nacaofluente.com

https://www.nacaofluente.com/


14
Apostila de inglês técnico

Glossário

Dealer Distribuidor, revendedor, intermediário.

Debit Débito; debitar.

Debt Dívida.

Debt assumption Assunção de dívida.

Default Inadimplemento, inadimplência; dívida não paga de acordo com 
seus termos.

Defaulter Inadimplente.

Default interest Juros de mora.

Deferred Diferido, transferido para data posterior ou parcelado.

Deficit Déficit.

Demand deposit Depósito a vista.

Demerger Cisão.

Department of 
the Treasury

Tesouro Nacional, Ministério da Fazenda nos EUA.

Depositary Fiel depositário.

Deposit in court Depósito judicial.

Depreciation Depreciação.

Direct labor Mão-de-obra direta.

Down payment Entrada; sinal; pagamento inicial.

Draft Duplicata; saque; ordem de pagamento; rascunho, minuta.

Drawback Devolução ou reembolso de obrigações aduaneiras referentes à 
importação de insumos
para produtos de exportação.

Due date Data de vencimento, data de pagamento.

Dues Mensalidades, pagamentos.

nacaofluente.com
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Glossário

E

Earnings Ganhos, dividendos.

EFT

(Electronic Funds 

Transfer)
TED (Transferência Eletrônica Disponível).

E-invoice

(Electronic 

invoice)
Nota fiscal eletrônica

Embezzlement Apropriação indébita; desfalque; crime do colarinho branco.

Employee Empregado, funcionário.

Enclosed Anexo.

Entertainment Lazer, diversão.

Entity Entidade.

Entry Lançamento.

EPP

(Export 

prepayment)
Pré-pagamento de exportação.

Equity Equidade, patrimônio líquido, equivalência patrimonial

Exchange broker Corretor de câmbio.

Exchange rate Taxa de câmbio.

Excise tax Imposto sobre fabricação, distribuição ou venda de produtos.

Executive officer Diretor.

Expenses Despesas.

Expired Vencido, sem validade.

Export tax. Imposto de exportação.

nacaofluente.com
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Glossário

F

Facilities Instalações.

Factory Fábrica.

Fees Taxas.

Figure Dado, valor; figura.

File taxes Fazer a declaração do imposto de renda.

Financial Financeiro.

Financial year Exercício.

Finished goods Produtos acabados.

Fiscal year Exercício, ano contábil.

Fixed assets Ativo fixo, permanente, ativo imobilizado;

Fixed interest rate Juros prefixados, taxa fixa, renda fixa.

Foreign Estrangeiro, externo.

Foreign debt Dívida externa.

Foreign exchange Câmbio.

Foreign 
exchange policy

Política cambial.

Form Formulário; formar.

Freight Frete.

Furniture Mobília.

nacaofluente.com
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Glossário

G

GAAP

(Generally 
Accepted 

Accounting 
Principles)

Princípios Gerais de Contabilidade.

Gain or loss Ganhos ou perdas.

GATT

(General 

Agreement on 
Tariffs and Trade)

Acordo geral de tarifas e comércio.

General 
partnership

Sociedade com responsabilidade ilimitada, regida por um 
contrato entre as partes.

GNP (Gross National Product) PIB (produto interno bruto).

Goodwill Fundo de comércio, reputação.

Grace period Prazo de carência.

Grant Subsídio, subvenção, bolsa.

Gross Bruto.

Gross balance Resultado bruto.

Gross income Receita bruta.

Gross up Acrescentar, ao valor de um pagamento, reembolso antecipado 
de impostos incidentes sobre
o mesmo.

Guarantor Avalista, fiador.

H

Handling Manuseio, manipulação.

Hard currency Moeda forte.

nacaofluente.com
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Glossário

Head office Matriz.

Headquarters Matriz, escritórios centrais.

I

IASC

(International 
Accounting 
Standards 

Committee)

Comitê Internacional de Padrões Contábeis.

Idle Parado, inativo.

IMF (International Monetary Fund) 
FMI (Fundo Monetário Internacional)

Import duty Imposto de importação.

Income Receita, renda, entrada.

Income 
distribution

Distribuição de renda.

Income inequality Desigualdade de renda.

Income statement Demonstração de resultados.

Income tax Imposto de renda.

Income tax refund Restituição de imposto de renda.

Income tax return Declaração de imposto de renda.

Increase Aumento.

Inflation Inflação.

Inflation 
adjustment

Correção monetária.

Installment Prestação; pagamentos mensais.

nacaofluente.com
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Glossário

Insurance Seguro; fire insurance - seguro contra incêndio.

Interest Juro; interesse.

Interest rate Taxa de juros.

Internal 
Revenue Service

(IRS) Orgão da receita federal dos EUA.

Inventory Inventário, lista discriminada de ativos.

Investments Investimentos, aplicações.

IFB

(Invitation For Bid)

Licitação, abertura de concorrência.

Invoice Nota fiscal, fatura.

IRS auditor Auditor Fiscal da Receita Federal.

J

Janitor Encarregado de limpeza, zelador.

Joint Em conjunto, unido; articulação.

Joint stock 
company

Sociedade anônima.

Joint venture Empreendimento conjunto.

Juridical (juristic) 
person 

(corporation)
Pessoa jurídica.

L

Labor Mão-de-obra; esforço físico ou mental; trabalho de parto.

Labor law Direito do trabalho.

Labor liabilities Passivo trabalhista, obrigações trabalhistas.

nacaofluente.com
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Glossário

Land Terrenos, terra; aterrissar (se usado como verbo).

Lawsuit Ação judicial, processo.

Lawyer Advogado.

Ledger Livro-razão.

Legal entity Pessoa jurídica.

Legal opinion Parecer jurídico.

Legal proceedings Trâmites legais.

Letter of credit Carta de crédito.

Letter of 
guarantee

Carta de garantia.

Liabilities Passivo; obrigações.

LIBOR

(London Inter-

Bank Offer Rate)
Taxa Interbancária de Londres.

LLC

Limited liability 

company

Sociedade limitada norte-americana; sociedade por quotas de

responsabilidade limitada. Normalmente abreviado para Ltd.

Limited 
partnership

Sociedade por quotas de responsabilidade limitada.

Lines of credit Linhas de crédito.

Loan Empréstimo.

Long-term A longo prazo.

Long-term assets Ativo realizável a longo prazo.

Long-term 
liabilities

Passivo exigível a longo prazo.

nacaofluente.com
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Glossário

M

Machinery and 
equipment

Máquinas e equipamentos.

Managing partner Sócio-gerente, sócio-administrador.

Margin Margem; margem (de lucro).

Market share Participação (fatia) de mercado.

Maturity Vencimento; maturidade.

MBA

(Master of 
Business 

Administration)

Mestrado em administração de empresas

Merger Incorporação ou fusão de empresas.

Meeting minutes Ata da reunião.

Minority Minoria, proprietários em minoria.

Miscellaneous Diversos.

Money laundering Lavagem de dinheiro.

Mortgage Hipoteca.

Municipal 
service tax

ISSQN.

N

Natural person (Individual) Pessoa física.

Net equity Patrimônio líquido.

Net income Receita líquida.

nacaofluente.com
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Glossário

Net profit Lucro líquido.

Net sales Vendas líquidas.

Noncurrent assets Ativo não-circulante.

Noncurrent 
liabilities

Passivo não-circulante.

Notary public Pessoa autorizada a reconhecer firma e autenticar 
documentos; tabelião.

O

Off-book 
accounting

Contabilidade paralela; “caixa 2”.

Operating 
expenses

Despesas operacionais.

Operating 
revenues

Receitas operacionais.

Ordinance Portaria. 

Outstanding 
balance

Saldo pendente.

Overdue Já vencido e não pago; devido; atrasado.

Overhead Despesas indiretas.

Owner's equity Patrimônio, capital própio. 

Ownership Propriedade.

P

Paid-in Integralizado.

Paid-in capital Capital integralizado, capital realizado.

Partner Sócio.

nacaofluente.com
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Glossário

Payable Pagável, a pagar.

Payroll Folha de pagamento.

Petty cash Dinheiro em caixa para pequenas despesas.

Plaintiff Autor (de uma ação).

Plant Fábrica, parque industrial; planta (vegetal).

Postage Despesas de correio.

Postdated check Cheque pré-datado.

Power of attorney Procuração.

Preferred share Ação preferencial.

Preferred stock Participação acionária em ações preferenciais.

Prepaid expenses Despesas antecipadas.

Prepayment Pagamento antecipado.

Previous Anterior, prévio.

Price quotation Cotação de preços.

Prime rate A mais baixa taxa de juros para clientes preferenciais no 
mercado norte-americano.

Private law Direito privado.

Profit Lucro; lucrar.

Profit and loss 
statement

Demonstração de resultados.

Property tax Imposto sobre propriedade imobiliária; imposto predial 
e territorial,

Provisional remedy Medida cautelar.

nacaofluente.com
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Glossário

Provision of 
services

Prestação de serviços.

Proxy Procurador, outorgado; procuração.

Public limited 
company

Sociedade anônima (UK).

Purchase Compra; comprar.

Purchasing power Poder de compra, poder de consumo.

Q

Quarter Trimestre.

Quarterly Trimestral.

R

Raw materials Matérias-primas.

Rate Taxa, índice.

Real estate Imóveis.

Receivable Recebível, contas a receber (do Ativo Realizável).

Registry office Cartório de registro civil na Inglaterra.

Regular 
corporation

Sociedade anônima norte-americana.

Reimbursement Reembolso, devolução.

Remittance Remessa de dinheiro.

Rent Aluguel; alugar.

Report Relatório; relatar, reportar-se.

nacaofluente.com
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Glossário

Residual value Valor residual.

Restraining order Ordem de restrição.

Retained earnings Lucros retidos.

Retirement Aposentadoria.

ROI

(Return On 
Investment)

Retorno sobre o investimento

Revaluation 
reserve

Reserva de reavaliação.

Revenue Receita.

Royalty Preço pago pelo direito de uso de marca ou patente.

S

Sales Vendas.

Sales commission Comissão de vendas.

Savings account Caderneta de poupança.

Schedule Tabela, programa, horário, lista.

Securities Títulos (ações, obrigações, valores etc.).

Self-employed Profissional autônomo.

Settlement Quitação, liquidação; acordo.

Shareholder Acionista.

Short-term A curto prazo.

Solicitor

No sistema jurídico britânico, advogado especialista em 
trabalhos de natureza mais técnica e
burocrática (ao contrário do 
barrister), tais como: testamentos, divórcios, contratos sociais. 
Trabalha
normalmente em contato direto com o cliente e atua 
predominantemente em tribunais de instâncias
inferiores.

nacaofluente.com
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Glossário

Spread Diferencial bancário.

Standby 
letter of credit

Carta de crédito bancário.

Statement Posição, demonstrativo; declaração.

Stationery Material de expediente.

Statute of 
limitations

Prescrição, qualquer lei que estabelece limite de tempo para 
reivindicação de
direitos via judicial.

Stock Ações, participação acionária; estoque.

Stock exchange Bolsa de valores.

Stockholder Acionista.

Stock market Mercado de ações.

Stockroom Almoxarifado.

Storage Armazenamento.

Straight-line 
depreciation 

method
Método de depreciação linear.

Subpoena Ordem judicial para comparecer em juízo e testemunhar ou 
apresentar documentos.

Subscription Assinatura de periódicos.

Subsidiary Subsidiária.

Sue Processar, acionar em juízo.

Sundries Artigos pequenos, vários.

Supplies Suprimentos.

Supply and 
demand

Oferta e procura.
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Glossário

Supreme Court A mais alta instância do poder judiciário norte-americano, 
equivalente ao Supremo
Tribunal Federal brasileiro.

Surplus Superávit.

SWIFT

(Society for 
Worldwide 

Interbank Financial 
Telecomunication)

Sociedade para Telecomunicações Financeiras Interbancárias 
Mundiais.

Sworn translator Tradutor juramentado.

T

Taxation Tributação.

Tax break Incentivo fiscal; isenção fiscal; dedução ou abatimento 
de imposto.

Tax deduction Dedução de impostos.

Taxes Impostos.

Tax evasion Sonegação de impostos.

Tax exemption Isenção de impostos.

Tax haven Paraíso fiscal.

Tax incentive Incentivo fiscal.

Tax law Direito tributário.

Taxes payable Obrigações tributárias.

Taxpayer Contribuinte.

Tax provision Provisão de impostos.

Teller Pessoa que trabalha como caixa de banco.
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Glossário

Tender Oferta, proposta.

Terms of payment Condições de pagamento.

Time deposit Depósito a prazo fixo

Timetable Cronograma, horário.

Toll Pedágio.

Tools Ferramentas.

Trade Comércio; intercâmbio comercial; comercializar.

Trademark Marca registrada.

Trade surplus Superávit comercial.

Transfer Transferência; transferir.

Travel Viajar, de viagem.

Treasurer Tesoureiro.

Treasury Tesouro; Ministério da Fazenda.

Trial balance Balanço de verificação.

Turnover Volume de dinheiro movimentado em um período.

U

Uncollectible Incobrável.

UNIDROIT

(International 

Institute for the 
Unification of 
Private Law) 

Instituto Internacional para a
Unificação do Direito Privado. 
Criado em 1926, conta atualmente com 63 países membros.

Unpaid Não pago, a pagar,

Utilities Serviços públicos (água, gás, eletricidade, etc.) 
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Glossário

V

Value-added tax ICMS, imposto sobre valor agregado.

Value date (Due date, maturity date) Data de vencimento.

Variable costing Custeio variável.

Vital records office Cartório de registro civil nos EUA.

W

Warehouse Depósito, armazém.

Whole Integral, inteiro, no todo.

Wire SWIFT code Código SWIFT para transferências bancárias.

Withdraw Retirar, sacar.

Withdrawal Retirada, saque.

Withhold Reter.

Witness Testemunha; testemunhar.

Working capital Capital de giro.

Work in progress Trabalho em andamento.

Writedown Redução de valor; baixa parcial; depreciação.

Written-down 
value

Valor líquido contábil.

Write off Dar baixa; cancelar.
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Inglês corporativo

Explore estes recursos para expandir seu vocabulário corporativo: 

Rotina de trabalho em inglês

Inglês corporativo técnico: 
vocabulário útil para sua profissão
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Se você quer falar inglês com confiança e 
busca resultados descomplicados, conheça 
nossos teachers e nossos materiais de 
estudo exclusivos.

Você acabou de conferir nosso conteúdo 
gratuito, e esperamos que ele tenha te 
inspirado a avançar no inglês!


Agora, temos um convite especial.

Eu Quero

E agora?
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Compartilhe

Ajude a democratizar o ensino do inglês no Brasil

Caro leitor,


Você chegou ao final de mais uma etapa importante em sua jornada de 
aprendizado de inglês.


Mas lembre-se, o conhecimento é ainda mais poderoso quando compartilhado.


Nossa missão vai além do ensino; é também sobre criar uma comunidade onde 
o inglês é acessível a todos, independentemente de onde estão ou de suas 
condições financeiras.


Ao compartilhar este material, você se torna parte fundamental dessa missão.


Como você pode ajudar?

Baixe este 
material

Faça o download deste 
material através do link 
fornecido para obter uma 
cópia e explorar seu 
conteúdo.

Compartilhe 
com alguém

Pode ser alguém próximo a 
você - amigo, colega, familiar 
ou alguém em sua rede 
social - que se beneficiaria 
deste aprendizado.

Espalhe a 
palavra

Converse sobre como este 
material ajudou você e 
encoraje outros a se 
juntarem a nós nesta 
jornada de aprendizado.

Cada pessoa que você ajuda a aprender inglês é uma semente plantada para um 
futuro onde barreiras linguísticas são diminuídas e oportunidades são 
ampliadas.


Juntos, podemos fazer uma grande diferença.


Vamos juntos nessa missão?
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